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Шестой комитет 
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Организация работы (A/C.6/67/1; A/C.6/67/L.1) 
 

1. Председатель обращает внимание на пере-
данные на рассмотрение Комитета пункты повестки 
дня, которые содержатся в документе A/C.6/67/1, и 
на записку Секретариата под названием «Организа-
ция работы» (A/C.6/67/L.1), в частности на пунк-
ты 7–9, касающиеся создания рабочих групп.  

2. В отношении пункта 76 повестки дня, озаглав-
ленного «Уголовная ответственность должностных 
лиц и экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций», Председатель говорит, что, 
как он понимает, Комитет намерен в соответствии с 
решением Генеральной Ассамблеи создать рабочую 
группу об уголовной ответственности должностных 
лиц и экспертов в командировках Организации 
Объединенных Наций, председатель которой еще не 
определен, с целью продолжить рассмотрение ею 
доклада Группы экспертов по правовым вопросам, в 
частности его правовых аспектов, принимая во 
внимание мнения государств-членов и информа-
цию, содержащуюся в записке Секретариата, и что 
рабочая группа будет открыта для участия всех го-
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций или членов специализированных учрежде-
ний или Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ). 

3. Решение принимается. 

4. Председатель, ссылаясь на пункт 105 повест-
ки дня «Меры по ликвидации международного тер-
роризма», говорит, что, как он понимает, Комитет 
намерен создать рабочую группу под председатель-
ством г-на Перера (Шри-Ланка) для продолжения 
работы Специального комитета, учрежденного ре-
золюцией 51/210 Генеральной Ассамблеи, с тем 
чтобы закончить работу над проектом всеобъемлю-
щей конвенции о международном терроризме и 
продолжить обсуждение пункта, включенного в его 
повестку дня на основании резолюции 54/110 Гене-
ральной Ассамблеи и касающегося вопроса о созы-
ве конференции высокого уровня под эгидой Орга-
низации Объединенных Наций, и что рабочая груп-
па будет открыта для участия всех государств — 
членов Организации Объединенных Наций или 
членов специализированных учреждений или 
МАГАТЭ. 

5. Решение принимается. 

6. Председатель, ссылаясь на пункт 84 повестки 
дня, озаглавленный «Охват и применение принципа 
универсальной юрисдикции», говорит, что, как он 
это понимает, Комитет намерен создать рабочую 
группу под председательством г-на Улибарри (Кос-
та-Рика), с тем чтобы продолжить обсуждение дан-
ного пункта, принимая во внимание неофициаль-
ный документ рабочей группы на шестьдесят шес-
той сессии Генеральной Ассамблеи (A/C.6/66/ 
WG.3/1) и то, что рабочая группа будет открыта для 
участия всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций и соответствующих наблюда-
телей в Генеральной Ассамблее. 

7. Решение принимается. 

8. Председатель обращает внимание на предла-
гаемое расписание работы Комитета, содержащееся 
в пунктах 4–6 записки Секретариата, озаглавленной 
«Организация работы» (A/C.6/67/L.1). Если не бу-
дет возражений, Председатель будет считать, что в 
соответствии с просьбой Комиссии международно-
го права, содержащейся в пункте 299 доклада о ра-
боте ее шестьдесят четвертой сессии (A/67/10), Ко-
митет желает пригласить г-на Алена Пелле, кото-
рый был Специальным докладчиком по теме «Ого-
ворки к международным договорам», принять уча-
стие в прениях Комитета по поводу главы доклада 
Комиссии о работе ее шестьдесят третьей сессии, 
касающейся данной темы (A/66/10/Add.1). 

9. Решение принимается. 

10. Председатель говорит, что в соответствии с 
установившейся практикой предлагаемая програм-
ма работы будет применяться гибко в зависимости 
от прогресса, достигнутого Комитетом, который бу-
дет принимать меры по проектам резолюций, как 
только они будут готовы для утверждения. Комитет 
должен выделить достаточно времени для подго-
товки и рассмотрения смет расходов, связанных с 
проектами резолюций. Поскольку завершение рабо-
ты запланировано на 16 ноября 2012 года, все про-
екты резолюций, имеющие финансовые последст-
вия, должны быть представлены в Пятый комитет к 
2 ноября 2012 года, за исключением тех, которые 
относятся к пунктам повестки дня, запланирован-
ным для рассмотрения после этой даты. Как пони-
мает Председатель, Комитет намерен действовать 
соответствующим образом.  

11. Решение принимается. 
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12. Председатель подчеркивает, что Комитет 
должен в полной мере использовать конференцион-
ные ресурсы и помещения. Хотя за последние три 
сессии Комитет добился улучшений в этой области, 
в ходе самой последней сессии он потерял 14 часов 
из-за того, что заседания начинались поздно и за-
канчивались раньше времени.  

13. Как понимает Председатель, Комитет намерен, 
как и ранее, придерживаться практики Генеральной 
Ассамблеи, предоставляя слово в первую очередь 
представителям региональных групп или других 
групп государств. 

14. Решение принимается. 

15. Председатель обращает внимание на пункт 13 
резолюции 59/313 Генеральной Ассамблеи, в кото-
ром предлагается государствам-членам, которые 
поддерживают заявления, уже сделанные председа-
телем какой-либо группы государств-членов, по 
возможности сосредоточивать свои дополнитель-
ные выступления, выступая в своем национальном 
качестве, на вопросах, которые еще не были долж-
ным образом освещены в заявлениях групп, о кото-
рых идет речь, учитывая суверенное право каждого 
государства-члена высказать свою национальную 
позицию.  

16. Шестой комитет был отобран для принятия 
участия в пробном выполнении нового порядка ор-
ганизации заседаний служб комплексной оптимиза-
ции бумажного документооборота (СКОБ), который 
поощряется Генеральным секретарем как способ 
модернизации методов работы Генеральной Ас-
самблеи и обеспечения устойчивости и снижения 
издержек. Таким образом, официальные документы 
для каждого заседания будут доступны для чтения и 
скачивания как на веб-сайте Комитета, так и на ин-
тернет-портале служб комплексной оптимизации 
бумажного документооборота (СКОБ), которыми 
сможет воспользоваться каждый, имеющий доступ 
в интернет, и с которыми можно будет работать в 
зале заседаний и в постоянных представительствах 
делегаций и их столицах. Делегациям рекомендует-
ся пользоваться электронными версиями официаль-
ных документов, поскольку традиционная раздача 
бумажных копий документов и выступлений будет 
прекращена; тем не менее официальные документы 
в бумажной форме можно будет получить по специ-
альному запросу либо через интернет-портал, либо 

у сотрудника службы комплексной оптимизации 
бумажного документооборота в зале заседаний.  

17. Делегации должны посылать тексты своих вы-
ступлений по электронной почте на адрес службы 
комплексной оптимизации бумажного документо-
оборота предпочтительно за два часа до выступле-
ния и предоставлять только 30 бумажных копий 
своих выступлений для обслуживающих заседание 
сотрудников и сотрудников пресс-службы. По-
скольку Комитет занимался электронной рассылкой 
официальных документов с помощью своего веб-
сайта уже более десяти лет, ожидается, что новая 
система рассылки не скажется существенным обра-
зом на его работе и к тому же упростит работу по-
стоянных представительств. 
 

Пункт 105 повестки дня: Меры по ликвидации 
международного терроризма (A/67/158, A/67/162 и 
Add.1) 
 

18. Г-н Норман (Канада), выступая от имени Ка-
нады, Австралии и Новой Зеландии (КАНЗ), гово-
рит, что правительства этих трех стран полны твер-
дой решимости вести борьбу со всеми формами 
международного терроризма. Третий двухгодичный 
обзор Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций вновь под-
твердил актуальность четырех компонентов подхо-
да, изложенных в Глобальной стратегии, которые 
включают меры по ликвидации условий, способст-
вующих распространению терроризма, предупреж-
дение и борьбу с терроризмом, расширение потен-
циала государств в этой области и обеспечение 
уважения прав человека и верховенства права. 
Страны КАНЗ приветствуют тот факт, что в докладе 
Генерального секретаря, озаглавленного «Глобаль-
ная контртеррористическая стратегия Организации 
Объединенных Наций: деятельность системы Орга-
низации Объединенных Наций по осуществлению 
Стратегии» (A/66/762), уделяется первоочередное 
внимание поддержке жертв терроризма, они одоб-
ряют меры по оказанной в отчетный период под-
держке таких жертв и выражают одобрение по по-
воду мер, принятых Целевой группой по осуществ-
лению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ) и Глобальным контртеррористическим 
форумом для обеспечения осуществления Глобаль-
ной стратегии. 

19. Они также одобряют государства-члены, кото-
рые в прошедшем году приняли меры по ратифика-
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ции и выполнению различных международных 
контртеррористических документов; они, однако, 
отмечают, что по-прежнему не удается достигнуть 
соглашения о заключении всеобъемлющей конвен-
ции о международном терроризме. Они приветст-
вуют усилия в этом направлении Шестого комитета, 
Специального комитета, учрежденного в соответст-
вии с резолюцией 51/210 Генеральной Ассамблеи, и 
Рабочей группы по вопросу о мерах по ликвидации 
международного терроризма. 

20. Правительства стран КАНЗ принимают уча-
стие в региональном контртеррористическом со-
трудничестве и наращивании потенциала, а также 
принимают меры для лишения террористов доступа 
к финансовым средствам, участвуя в работе Группы 
разработки финансовых мер борьбы с отмыванием 
денег (ФАТФ). Они будут продолжать играть актив-
ную роль в планировании, разработке и реализации 
мер по прекращению использования террора и за-
пугивания для поддержки политики, религии и 
идеологии; однако такие меры необходимо прини-
мать коллективно, а также при полном уважении 
международного права для обеспечения их эффек-
тивности и законности.  

21. Г-н Трико (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая также от имени присоединяющей-
ся страны Хорватии; стран-кандидатов Исландии, 
Черногории, Сербии и бывшей югославской Рес-
публики Македонии; стран в процессе стабилиза-
ции и ассоциации Албании и Боснии и Герцегови-
ны; и, помимо этого, Армении, Грузии и Украины, 
говорит, что Европейский союз решительно осуж-
дает терроризм во всех его формах и проявлениях и 
считает террористические акты неоправданными 
преступными действиями, которые должны пресе-
каться, преследоваться в судебном порядке и под-
лежать наказанию. Борьба с международным терро-
ризмом по-прежнему является одной из наиболее 
приоритетных задач Европейского союза и должна 
оставаться одним из приоритетов Организации 
Объединенных Наций. Эти усилия должны опи-
раться на основные демократические ценности, 
права человека, надлежащим образом функциони-
рующие учреждения и благое государственное 
управление и должны уважать законность и между-
народное право, включая гуманитарное право, пра-
ва человека и беженское право. 

22. В целях пресечения терроризма и борьбы с 
ним государства — члены Европейского союза вне-

дрили подход по осуществлению гражданского пра-
воприменения на основе уголовного судопроизвод-
ства и защиты прав человека. Необходимо уделять 
больше внимания предотвращению терроризма, 
анализируя условия, способствующие распростра-
нению терроризма, и принимая соответствующие 
меры при участии не только правительств, но также 
гражданского общества, социальных сетей, журна-
листов, женщин, молодежных организаций и СМИ. 

23. Европейский союз приветствует доклад Гене-
рального секретаря (A/66/762) и содержащиеся в 
нем рекомендации для продвижения вперед, вклю-
чая назначение контpтеррористического координа-
тора Организации Объединенных Наций; разработ-
ку национальных и региональных планов по реали-
зации Стратегии; усиление мер по наращиванию 
потенциала; содействие международному сотруд-
ничеству; и укрепление международной солидарно-
сти с жертвами терроризма. Он поддерживает уси-
лия Организации Объединенных Наций по осуще-
ствлению Глобальной стратегии во всемирном 
масштабе. 

24. Европейский союз одобряет организацию Ге-
неральным секретарем заседания высокого уровня 
по противодействию ядерному терроризму, прове-
денного в Нью-Йорке 28 сентября 2012 года, на ко-
тором большое внимание уделялось укреплению 
правовых рамок, считает своим долгом выполнять 
резолюции Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи по борьбе с терроризмом в полном объеме. 
Он активно поддерживает комитеты Совета Безо-
пасности, учрежденные в соответствии с резолю-
циями 1267 (1999) и 1989 (2011), 1373 (2001) и 1540 
(2004) — главными документами ответной реакции 
Организации Объединенных Наций на терроризм.  

25. Поскольку санкции являются важным инстру-
ментом международных усилий по борьбе с терро-
ризмом, крайне важно их оперативное и эффектив-
ное применение. Европейский союз приветствует 
меры, предпринятые Советом Безопасности для 
дальнейшего укрепления справедливости и про-
зрачности процедур, которых придерживается Ко-
митет, учрежденный в соответствии с резолюция-
ми 1267 (1999) и 1989 (2011), в отношении 
«Аль-Каиды» и связанных с ней частных и юриди-
ческих лиц. Он одобряет усиление роли Канцеля-
рии Омбудсмена, учрежденной в соответствии с ре-
золюцией 1989 (2011), ожидает обновления мандата 
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Канцелярии и поддерживает ее дальнейшее укреп-
ление.  

26. Европейский союз полноценно сотрудничает с 
Организацией Объединенных Наций, участвуя во 
всех ее контртеррористических усилиях, в частно-
сти в рамках конкретного политического диалога о 
сотрудничестве в борьбе с терроризмом. Он под-
держивает деятельность Целевой группы по осуще-
ствлению контртеррористических мероприятий, 
Исполнительного директората Контртеррористиче-
ского комитета (ИДКТК) и Контртеррористического 
центра Организации Объединенных Наций, а также 
тесно сотрудничает с другими учреждениями сис-
темы Организации Объединенных Наций, такими 
как Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ), 
с целью повышения уровня управления рисками и 
совершенствования лабораторной практики при об-
ращении с биологическими материалами. Европей-
ский союз выражает благодарность Сектору по пре-
дупреждению терроризма (СПТ) Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности (ЮНОДК) за техническое содействие, 
которое тот оказывает государствам с целью выпол-
нения положений документов Организации Объе-
диненных Наций о противодействии терроризму, 
укрепления потенциала их национальных систем 
уголовного правосудия, а также Межрегиональному 
научно-исследовательскому институту Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности и 
правосудия за поощрение национального самообес-
печения и развитие институционального потенциа-
ла. Система Организации Объединенных Наций 
должна повысить уровень внутренней координации 
в вопросах борьбы с терроризмом, включая коорди-
нацию на местном уровне.  

27. Европейский союз твердо намерен предотвра-
щать неправомерное использование финансовой 
системы и приветствует принятие ФАТФ пересмот-
ренных международных стандартов в отношении 
отмывания денег и финансирования терроризма. Он 
призывает государства-члены и учреждения Орга-
низации Объединенных Наций проявить солидар-
ность с жертвами терроризма и других преступных 
действий и обеспечить содействие и выплату ком-
пенсаций жертвам и их семьям. Европейский союз 
и его государства-члены являются основным источ-
ником специальных знаний и опыта по наращива-
нию потенциала в борьбе с терроризмом и поддер-
живают проекты, направленные на учреждение вер-

ховенства права, уголовного судопроизводства и 
превентивных мер, признавая одновременно, что не 
существует универсального для всех решения и что 
решающим условием являются заинтересованность 
и политическая воля на местах. Они учредили 
контртеррористические стратегии, направленные на 
решение вопросов внешней и внутренней безопас-
ности, и в сотрудничестве с другими странами и ре-
гионами начали разрабатывать комплексные страте-
гии, основанные на национальных и региональных 
подходах. В частности, они создали целевую стра-
тегию, в которой главное внимание уделяется безо-
пасности и развитию района Сахеля, и работают 
над концепцией стратегии для Африканского Рога и 
специальной стратегией совместно с Пакистаном.  

28. Будучи уверен в том, что многосторонние и 
региональные механизмы являются наилучшей 
формой контртеррористического сотрудничества с 
третьими странами, Европейский союз призвал го-
сударства-члены ратифицировать и выполнять все 
контртеррористические конвенции и протоколы Ор-
ганизации Объединенных Наций, если они этого 
еще не сделали. Он по-прежнему ведет переговоры 
по проекту всеобъемлющей конвенции о междуна-
родном терроризме и готов рассмотреть текст про-
екта 2007 года без дополнительных изменений, если 
другие делегации поступят так же.  

29. Г-н Еррасурис (Чили), выступая от имени 
Сообщества латиноамериканских и карибских госу-
дарств (СЕЛАК), говорит, что терроризм представ-
ляет собой серьезную угрозу стабильности отдель-
ных государств, целых регионов и международного 
сообщества в целом, нанося физический и психоло-
гический ущерб и порождая глубокое чувство не-
защищенности и страдания среди своих жертв. 
СЕЛАК вновь подтверждает свою приверженность 
борьбе с терроризмом во всех его формах и прояв-
лениях при строгом соблюдении международного 
права, международных стандартов прав человека и 
международного гуманитарного права. Междуна-
родное сообщество должно безоговорочно и реши-
тельно осуждать все акты терроризма и привлекать 
к суду террористов, а все меры борьбы с такими ак-
тами должны предприниматься в соответствии с 
международным правом, в частности правами чело-
века, гуманитарным и беженским правом и с Уста-
вом Организации Объединенных Наций и другими 
международными нормами. Действия, предприни-
маемые вне рамок международного права, считают-
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ся неоправданными, незаконными и неприемлемы-
ми.  

30. Составление в одностороннем порядке черных 
списков государств, обвиняемых в поддержке и фи-
нансировании терроризма, несовместимо с между-
народным правом. В связи с этим оратор приветст-
вует доклад Генерального секретаря о мерах по ли-
квидации международного терроризма (A/67/162 и 
Add.1) и доклад Генерального секретаря о техниче-
ской помощи в выполнении международных кон-
венций и протоколов, касающихся терроризма 
(A/67/158). Несмотря на большое значение приня-
тия мер в отношении условий, способствующих 
распространению терроризма, включая затяжные 
неразрешенные конфликты; дегуманизацию жертв; 
несоблюдение законности и правопорядка; наруше-
ние прав человека; дискриминацию по этническому, 
национальному и религиозному признакам; поли-
тическую изоляцию; социально-экономическую 
маргинализацию; и ненадлежащее управление, сле-
дует признать, что ни одно из этих условий не мо-
жет служить оправданием актам терроризма. В це-
лях предотвращения и пресечения финансирования 
терроризма государства-члены должны повысить 
уровень сотрудничества между органами финансо-
вой разведки и разведывательными службами поли-
ции, а учреждения Организации Объединенных На-
ций должны по-прежнему предоставлять любое 
требующееся содействие, чтобы те могли выпол-
нять свои обязанности в этом отношении. 

31. Терроризм можно эффективно сдерживать 
только путем усиления международного сотрудни-
чества, в котором центральное место занимает Ор-
ганизация Объединенных Наций. СЕЛАК приветст-
вует третий обзор Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций, 
проведенный в июне 2012 года. Оно одобряет уси-
лия по обеспечению всестороннего осуществления 
четырех компонентов Глобальной стратегии и под-
черкивает важность расширения сотрудничества 
между учреждениями Организации Объединенных 
Наций, а также обеспечения прозрачности и пре-
дотвращения дублирования их работы. СЕЛАК 
одобряет усилия региональных и субрегиональных 
организаций по осуществлению Глобальной страте-
гии и призывает их к укреплению сотрудничества в 
этой сфере.  

32. СЕЛАК приветствует принятие резолю-
ции 66/105 Генеральной Ассамблеи, в которой она 

призывает Шестой комитет учредить рабочую 
группу на шестьдесят седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи в целях завершения работы над проек-
том всеобъемлющей конвенции о международном 
терроризме и продолжения обсуждения вопроса о 
созыве конференции высокого уровня под эгидой 
Организации Объединенных Наций. Оратор призы-
вает государства-члены к сотрудничеству и прояв-
лению дальнейшей гибкости в ходе переговоров, 
чтобы конвенция могла быть принята на текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи, а конференция вы-
сокого уровня могла быть созвана. 

33. Г-н Салем (Египет), выступая от имени Орга-
низации исламского сотрудничества (ОИС), гово-
рит, что ОИС осуждает любые акты и практику тер-
роризма и по-прежнему убеждена, что терроризм, 
независимо от его мотивации, целей, форм и прояв-
лений, кем бы и где бы он ни был совершен, не 
имеет оправдания. Терроризм не следует связывать 
с какой-либо религией, расой, вероисповеданием, 
теологической системой, ценностями, культурой, 
обществом или группой, и никакой религии или ре-
лигиозной доктрине нельзя приписывать поощре-
ние или инспирирование актов терроризма.  

34. ОИС привержена укреплению взаимного со-
трудничества в рамках согласованных международ-
ных усилий по борьбе с терроризмом. В связи с 
этим она поддерживает всеобъемлющую стратегию, 
направленную на ликвидацию коренных причин 
терроризма, в том числе незаконного применения 
силы, агрессии, иностранной оккупации, усугубле-
ния международных конфликтов, отказа в праве на-
родов, живущих в условиях иностранной оккупа-
ции, на самоопределение, политической и экономи-
ческой несправедливости и политической маргина-
лизации и изоляции. Должно проводиться четкое 
разграничение между терроризмом и осуществле-
нием законного права народов на оказание сопро-
тивления иностранной оккупации, как это установ-
лено международным правом, международным гу-
манитарным правом, статьей 51 Устава Организа-
ции Объединенных Наций и резолюцией 46/51 Ге-
неральной Ассамблеи. Глобальная стратегия явля-
ется непрерывным действием и живым документом, 
который необходимо обновлять и анализировать на 
регулярной основе и осуществлять сбалансирован-
но и в полном объеме. Государства-члены должны 
совместно работать в целях запрещения выплаты 
выкупа, требуемого террористическими группами, 
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что является основным источником финансирова-
ния террористов и предметом серьезной озабочен-
ности международного сообщества.  

35. ОИС по-прежнему полна решимости вести пе-
реговоры о всеобъемлющей конвенции по между-
народному терроризму и верна своему предложе-
нию относительно сферы действия данного доку-
мента. Она сделает все возможное для того, чтобы 
был достигнут консенсус и были решены все неуре-
гулированные вопросы, включая вопросы, относя-
щиеся к юридическому определению терроризма и, 
в частности, различию между терроризмом и борь-
бой за право на самоопределение народа, живущего 
в условиях иностранной оккупации и колониально-
го или иностранного господства, и к масштабам 
деяний, на которые распространяется проект кон-
венции. 

36. Следует созвать конференцию высокого уров-
ня под эгидой Организации Объединенных Наций 
для разработки совместных организованных дейст-
вий международного сообщества для борьбы с тер-
роризмом во всех его формах и проявлениях и для 
разработки общего определения терроризма. Контр-
террористический центр Организации Объединен-
ных Наций, учрежденный после подписания согла-
шения о взносах между Организацией Объединен-
ных Наций и Королевством Саудовская Аравия, на-
чал свою деятельность в рамках Канцелярии Целе-
вой группы по осуществлению контртеррористиче-
ских мероприятий в Нью-Йорке. Центр поддержи-
вает осуществление Глобальной стратегии, поощря-
ет международное сотрудничество и укрепляет уси-
лия Организации Объединенных Наций по наращи-
ванию потенциала.  

37. ОИС серьезно обеспокоена по-прежнему су-
ществующей нетерпимостью, дискриминацией, 
практикой профилирования, негативными стерео-
типами, стигматизацией, религиозной враждой и 
насилием в отношении мусульман, а также напад-
ками на их религию, их Пророка, их Священное 
Писание и их символы во многих районах мира; 
самым последним примером является выпуск не-
достойного и оскорбительного видео под названием 
«Невинность мусульман». Такие действия, несо-
мненно, являются нарушением международных 
норм в области прав человека, принципа свободы 
религии и соответствующих резолюций Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности, в том числе 
резолюции 1624 (2005), касающейся подстрекатель-

ства к террористическим актам, мотивированным 
экстремизмом и нетерпимостью.  

38. Несмотря на важность свободы выражения, 
она должна осуществляться осознанно и в соответ-
ствии с применимыми международными законами и 
документами в области прав человека. Должна осу-
ждаться любая пропаганда религиозной ненависти, 
которая представляет собой подстрекательство к 
дискриминации, терроризму, вражде или насилию 
независимо от того, используются ли для этого пе-
чатные, аудиовизуальные или электронные или лю-
бые иные средства информации. В этой связи ора-
тор приветствует все международные и региональ-
ные инициативы и усилия, направленные на поощ-
рение диалога, взаимопонимания и сотрудничества 
между религиями, культурами и цивилизациями.  

39. Г-н Ле Хоай Чунг (Вьетнам), выступающий от 
имени Ассоциации стран Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), говорит, что терроризм, каковы бы ни 
были его формы и мотивы, не имеет оправдания, и 
террористы должны привлекаться к судебной ответ-
ственности. Учитывая сложную природу междуна-
родного терроризма, существует настоятельная не-
обходимость в сплоченном и объединенном подходе 
для эффективной борьбы с ним на региональном и 
международном уровне. Несмотря на то что между-
народное сообщество под руководством Организа-
ции Объединенных Наций достигло за последние 
годы значительного прогресса, требуется сделать 
еще больше, принимая во внимание, что все контр-
террористические меры должны осуществляться в 
соответствии с принципами Устава Организации 
Объединенных Наций, международного права и за-
конности.  

40. В прошедшем году государства — члены 
АСЕАН продолжали борьбу с международным тер-
роризмом на национальном и международном 
уровне в соответствии с глобальной стратегией и 
соответствующими резолюциями Организации 
Объединенных Наций. Конвенция АСЕАН по борь-
бе с терроризмом, которая вступила в силу в 
2011 году, в значительной степени укрепила право-
вую базу региона для наращивания потенциала и 
сотрудничества в борьбе с терроризмом и ее страте-
гическую роль в глобальных контртеррористиче-
ских усилиях.  

41. Хотя АСЕАН поощряет такие коллективные 
действия, она также признает право отдельных го-
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сударств принимать меры для ликвидации коренных 
причин терроризма и условий, способствующих его 
распространению, и подчеркивает необходимость 
уважать и соблюдать суверенитет, территориальную 
целостность и внутреннее законодательство каждой 
страны-члена. Многие члены АСЕАН издали внут-
ренние законы или приняли национальные планы 
для выполнения положений Конвенции АСЕАН и 
других документов по борьбе с терроризмом.  

42. Десятое межсессионное совещание регио-
нального форума АСЕАН по борьбе с терроризмом 
и транснациональной преступностью, состоявшееся 
во Вьетнаме в марте 2012 года, выявило целый ряд 
новых приоритетных задач для региона, в том числе 
борьбу с торговлей людьми и финансированием 
террористической деятельности, и на нем была уч-
реждена Рабочая группа по Юго-Восточной Азии 
Глобального контртеррористического форума. Де-
баты инаугурационного заседания Рабочей группы, 
состоявшегося в Семаранге 6–7 марта 2012 года, 
были сконцентрированы на обращении с аресто-
ванными террористами и содержании их в тюрьмах, 
снижении уровня радикализма, сотрудничестве ра-
ботников правоохранительных органов и сотрудни-
честве в судебной сфере в рамках многостороннего 
правового механизма.  

43. В ходе седьмого диалога между АСЕАН и 
Японией по вопросам борьбы с терроризмом, со-
стоявшегося в Себу 24–26 июля 2012 года, АСЕАН 
и Япония договорились о том, что их сотрудничест-
во будет концентрировать внимание на борьбе с 
террористическими актами с применением химиче-
ского, биологического, радиологического и ядерно-
го оружия и с кибертерроризмом в течение второго 
этапа диалога с 2012 по 2015 год. Диалог рассмат-
ривается как важный механизм укрепления сотруд-
ничества в сфере борьбы с терроризмом в регионе 
АСЕАН в ходе подготовки к созданию Сообщества 
АСЕАН в 2015 году.  

44. На 20-м Саммите АСЕАН, проходившем в 
Пномпене 3–4 апреля 2012 года, лидеры Ассоциа-
ции единодушно одобрили и приняли малазийскую 
инициативу, касающуюся Всемирного движения 
умеренных сил, которая призывала заглушить голо-
са экстремистов хором голосов умеренных сил всех 
религиозных верований и исповеданий, объеди-
нившихся для борьбы с экстремизмом и маргинали-
зации экстремистов, и таким образом завоевать 

центральные позиции. Присоединиться к этой ини-
циативе призываются все государства-члены.  

45. Государства АСЕАН признают ведущую роль 
Организации Объединенных Наций в стимулирова-
нии международного сотрудничества в области 
борьбы с терроризмом и призывают к осуществле-
нию Глобальной стратегии и ее плана действий в 
полном объеме; в связи с этим они приветствуют 
проведенное недавно заседание высокого уровня, 
посвященное противодействию ядерному терро-
ризму. Хочется надеяться, что вскоре будет завер-
шена работа над проектом всеобъемлющей конвен-
ции по международному терроризму, предпочти-
тельно в ходе текущей сессии Генеральной Ассамб-
леи.  

46. Г-н Кыдыров (Кыргызстан), выступая от име-
ни стран Шанхайской организации сотрудничества 
(ШОС) (Китая, Казахстана, Кыргызстана, Россий-
ской Федерации, Таджикистана и Узбекистана), го-
ворит, что страны ШОС осуждают терроризм во 
всех его формах и проявлениях независимо от его 
побудительных мотивов, где бы, когда бы и кем бы 
ни совершались акты терроризма. Укрепление кол-
лективного механизма международного сотрудни-
чества является единственным средством эффек-
тивного противостояния глобальной угрозе терро-
ризма. В связи с этим эти страны призывают к уси-
лению центральной координационной роли Органи-
зации Объединенных Наций, которая уникально 
подходит для этой цели, и подчеркивают, что контр-
террористическое сотрудничество должно вестись в 
соответствии с принципом уважения международ-
ного права, включая суверенитет государства, и из-
бегать двойных стандартов.  

47. Полномасштабное осуществление Глобальной 
стратегии, соответствующих резолюций Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи, а также 
международных конвенций по борьбе с террориз-
мом является наиболее важной задачей в повыше-
нии эффективности международной системы борь-
бы с терроризмом. Страны ШОС будут продолжать 
сотрудничать с Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ), 
Советом Безопасности и его контртеррористиче-
скими комитетами. 

48. Принимая во внимание присутствие на их тер-
ритории различных религий и культур, страны — 
члены ШОС серьезно обеспокоены экспансией тер-
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рористической идеологии. Крайне важно, чтобы 
осуждение терроризма стало неотъемлемой частью 
диалога между религиями и цивилизациями. Эти 
страны активно поддерживают все усилия по пре-
дупреждению терроризма, в том числе путем про-
тивостояния лежащей в его основе идеологии, и 
придают большое значение сотрудничеству между 
государствами, гражданским обществом, средства-
ми массовой информации и частным сектором в 
рамках усилий по борьбе с терроризмом. 

49. На своем 12-м саммите, состоявшемся в Пеки-
не 6–7 июня 2012 года, ШОС приняла программу 
действий на 2013–2015 годы, цель которой усилить 
координацию в области борьбы с терроризмом, экс-
тремизмом, незаконным оборотом наркотиков и ор-
ганизованной преступностью и таким образом ук-
репить региональную стабильность и безопасность. 
Страны ШОС будут продолжать совершенствовать 
работу своей Региональной антитеррористической 
структуры, которая осуществляет координацию 
деятельности ее компетентных органов, в том числе 
путем расширения взаимодействия с соответст-
вующими учреждениями Организации Объединен-
ных Наций.  

50. Страны — члены ШОС считают, что опасная 
взаимосвязь терроризма с организованной преступ-
ностью, в частности терроризма с незаконным обо-
ротом наркотиков, которая исходит от Афганистана, 
является главным дестабилизирующим фактором в 
Центральной Азии. В связи с этим они поддержи-
вают активное возобновление действий, направлен-
ных на разрыв связей между терроризмом и органи-
зованной преступностью в регионе и призывают к 
реализации соответствующих резолюций Генераль-
ной Ассамблеи и Совета Безопасности и к созданию 
широкого партнерства заинтересованных госу-
дарств и региональных организаций. В заключение 
они подчеркивают необходимость скорейшего дос-
тижения договоренности по проекту всеобъемлю-
щей конвенции о международном терроризме.  

51. Г-н Гариби (Исламская Республика Иран), 
выступая от имени Движения неприсоединения, го-
ворит, что Движение безоговорочно осуждает такое 
преступление, как терроризм, и отвергает его во 
всех его формах и проявлениях, включая акты, к ко-
торым прямо или косвенно причастны государства. 
Терроризм представляет собой вопиющее наруше-
ние международного права, включая гуманитарное 
право и законодательство по правам человека, в ча-

стности право на жизнь. Его недопустимо отожде-
ствлять с законной борьбой народов за самоопреде-
ление и национальное освобождение и ассоцииро-
вать с принадлежностью к той или иной религии, 
национальности, цивилизации или этнической 
группе, а любые ассоциации такого рода не должны 
использоваться для оправдания таких мер, как про-
филирование и вмешательство в частную жизнь. 
Жестокое обращение с народами, находящимися в 
условиях иностранной оккупации, подлежит осуж-
дению как худшая форма терроризма, и необходимо 
осудить использование государственной власти, для 
того чтобы помешать народам, борющимся против 
такой оккупации, осуществить свое неотъемлемое 
право на самоопределение. Движение отвергает 
действия, меры и использование силы или угрозу 
силы, направленные против его членов другим го-
сударством под предлогом борьбы с терроризмом 
или в политических целях, в том числе путем при-
числения их прямо или косвенно к пособникам тер-
роризма.  

52. Государства должны выполнять свои преду-
смотренные международным правом и междуна-
родным гуманитарным правом обязательства по 
борьбе с терроризмом путем судебного преследова-
ния или выдачи преступников или недопущения с 
их стороны организации террористических актов 
против других государств, подстрекательства к ним 
или финансирования их в пределах или за предела-
ми своей территории. Они должны воздерживаться 
от организации таких актов, подстрекательства к их 
совершению, пособничества, финансирования или 
соучастия в них на территории других государств; 
от поощрения осуществления на своей территории 
деятельности, направленной на совершение таких 
актов; от предоставления своей территории для ис-
пользования с целью планирования, подготовки и 
финансирования таких актов; и от поставок оружия 
или вооружений, которые могут быть использованы 
в этих целях. Государства должны отказаться от 
предоставления политической, дипломатической, 
моральной или материальной поддержки террори-
стам и обеспечить, чтобы исполнители и организа-
торы террористических актов или их пособники не 
злоупотребляли статусом беженцев или любым 
иным правовым статусом. Всем государствам, кото-
рые еще не сделали этого, следует рассмотреть во-
прос о присоединении к международным докумен-
там по борьбе с терроризмом. 
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53. Движение неприсоединения призывает коми-
теты по санкциям Совета Безопасности усовершен-
ствовать свои процедуры включения в перечни и 
исключения из них, с тем чтобы гарантировать со-
блюдение надлежащей правовой процедуры и 
транспарентности и вновь призывает к созыву кон-
ференции высокого уровня под эгидой Организации 
Объединенных Наций для выработки организован-
ного отпора терроризму и определения его корен-
ных причин. Необходимо завершить работу над 
проектом всеобъемлющей конвенции о междуна-
родном терроризме, и в этих целях все государства 
должны сотрудничать в урегулировании нерешен-
ных вопросов.  

54. Движение вновь подтверждает свою поддерж-
ку Глобальной стратегии. Оно призывает все госу-
дарства-члены сотрудничать с Контртеррористиче-
ским центром Организации Объединенных Наций и 
внести вклад в осуществление его деятельности в 
рамках ЦГОКМ. Оно решительно осуждает практи-
ку захвата заложников с требованием выкупа или с 
целью получения политических уступок.  

55. Г-н Иден Чарльз (Тринидад и Тобаго), высту-
пая от имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), 
говорит, что в связи с тем, что терроризм процвета-
ет в условиях неконтролируемых перемен, когда 
произошел слом государственной машины или про-
изошла дискредитация государственной власти, 
Комитету необходимо безотлагательно рассмотреть 
этот пункт повестки дня на текущей сессии и, в ча-
стности, принять меры для лишения террористов 
плацдарма в Сахели и других районах. КАРИКОМ 
будет продолжать прилагать усилия для обеспече-
ния того, чтобы борьба с терроризмом по-прежнему 
оставалась одной из самых приоритетных задач для 
Организации Объединенных Наций, которая явля-
ется самым подходящим форумом для координации 
глобальных действий против этой угрозы.  

56. КАРИКОМ решительно осуждает терроризм 
во всех его формах и проявлениях, где бы ни со-
вершались террористические акты; необходимо 
предпринимать все надлежащие меры для его лик-
видации на национальном и международном уров-
не. В связи с этим затянувшиеся дискуссии по про-
екту всеобъемлющей конвенции о международном 
терроризме, процесс, завершению которого в на-
стоящее время мешает неспособность международ-
ного сообщества договориться об общепризнанном 
определении терроризма, необходимо ускорить, по-

скольку такое определение является решающим ус-
ловием для того, чтобы положить конец безнака-
занности лиц, совершающих террористические ак-
ты, а также усовершенствовать международные ме-
ры борьбы с терроризмом. КАРИКОМ призывает 
созвать конференцию высокого уровня по междуна-
родному терроризму под эгидой Организации Объ-
единенных Наций, чтобы добиться необходимой 
политической воли для успешного завершения пе-
реговоров по проекту конвенции.  

57. Очевидно, что значительные ресурсы, мобили-
зованные международным сообществом для иско-
ренения терроризма, по-прежнему недостаточны. 
По этой причине КАРИКОМ призывает к усилению 
согласованности действий всех соответствующих 
учреждений. Оно вновь заявляет о своей поддержке 
Глобальной стратегии и приветствует содействие 
ЦГОКМ в осуществлении ее четырех компонентов, 
а также усилия учреждений Организации Объеди-
ненных Наций, участвующих в наращивании по-
тенциала в области борьбы с терроризмом в Кариб-
ском регионе.  

58. Все меры, предпринимаемые для борьбы с 
терроризмом, должны определяться с учетом ува-
жения верховенства права, а также принципов меж-
дународного права в области прав человека и меж-
дународного гуманитарного права. Любая попытка 
отойти от этих принципов может стереть границу 
между терроризмом и мерами по его искоренению. 
Несмотря на ограниченность ресурсов в государст-
вах — членах КАРИКОМ вступило в силу и выпол-
няется национальное законодательство и другие 
меры, направленные на борьбу с терроризмом, в со-
ответствии с общей задачей по обеспечению и под-
держанию уважения верховенства права.  

59. Г-н Аль-Ахмед (Саудовская Аравия) говорит, 
что его страна последовательно осуждает междуна-
родный терроризм и демонстрирует готовность 
присоединиться к международным усилиям по оп-
ределению этого явления на неизбирательной осно-
ве без использования двойных стандартов, воздей-
ствовать на его причины и искоренить его.  

60. Терроризм не связан с какой-либо религией, 
обществом или расой. Поддерживая международ-
ные контртеррористические усилия, Саудовская 
Аравия не согласится с тем, чтобы это была война 
против ислама и невинных мусульман, которые не 
имеют никакого отношения к терроризму. Она серь-
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езно обеспокоена попытками связывать ислам с 
терроризмом и религиозным или идеологическим 
экстремизмом; в действительности данная религия 
призывает к отказу от них и к диалогу, воздержан-
ности и сотрудничеству. Кроме того, страна полна 
решимости сделать так, чтобы контртеррористиче-
ская деятельность ни при каких обстоятельствах не 
представляла собой борьбу между цивилизациями 
или религиями. 

61. Решительно осуждая терроризм, Королевство 
подчеркивает, что важно проводить различие между 
терроризмом и правом народов на самоопределе-
ние, в том числе их борьбой за суверенитет и про-
тив иностранной оккупации. Тот факт, что терро-
ризм осуждается в любой его форме, означает, что 
сюда включается государственный терроризм, кото-
рый постоянно практикуется Израилем против па-
лестинского народа. Палестино-израильский кон-
фликт — одна из причин нестабильности и отсутст-
вия безопасности в данном регионе — должен быть 
урегулирован.  

62. Саудовская Аравия, которая сама пострадала 
от террористических операций, стремится выпол-
нять положения международного права и междуна-
родных комитетов во всех отношениях и в 
2012 году внесла средства в размере 500 000 долл. 
США на поддержку работы Комитета Совета Безо-
пасности в соответствии с резолюцией 1540 (2004). 
Она принимала Конференцию по борьбе с терро-
ризмом, прошедшую в Эр-Рияде 5–8 февраля 
2005 года. 3 июня 2012 года в Джидде она прини-
мала второе заседание Консультативного совета 
Контртеррористического центра Организации Объ-
единенных Наций, учрежденного по предложению 
Хранителя двух святынь короля Абдаллы ибн Аб-
дель Азиза. Правительство оратора предоставило 
10 млн. долл. США на финансирование работы 
Центра и призывает всех членов международного 
сообщества сотрудничать с Центром, использовать 
его и поделиться с ним своим опытом и знаниями, 
подавая пример коллективной деятельности.  

63. Г-жа Гонзенбах (Швейцария) вновь заявляет о 
решительном осуждении ее страной терроризма во 
всех его формах и подчеркивает, что полное соблю-
дение законности и прав человека усиливает леги-
тимный характер контртеррористических мер. Де-
легация Швейцарии приветствует принятие резо-
люции 66/282 Генеральной Ассамблеи, касающейся 
обзора Глобальной контртеррористической страте-

гии Организации Объединенных Наций, в которой 
подчеркивается значение расширения сотрудниче-
ства между учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций с целью обеспечения согласованно-
сти контртеррористических мер системы организа-
ций Организации Объединенных Наций. Она 
по-прежнему поддерживает учреждение должности 
координатора Организации Объединенных Наций 
по вопросам борьбы с терроризмом, в результате 
чего Организация сможет повысить эффективность, 
согласованность и наглядность своей работы и вы-
ступать сильным единым фронтом в борьбе с тер-
роризмом, а также с нетерпением ожидает получе-
ния дополнительных сведений по этому предложе-
нию в соответствии с пунктом 15 упомянутой выше 
резолюции.  

64. Жаль, что работа над проектом всеобъемлю-
щей конвенции о международном терроризме еще 
не завершена, поскольку ее принятие укрепило бы 
роль Генеральной Ассамблеи как органа, обладаю-
щего универсальной легитимностью и необходимой 
компетенцией для установления стандартов, в том 
числе в области контртеррористической деятельно-
сти. 

65. Г-жа Нианг (Сенегал), напоминая о том, что 
терроризм продолжает представлять одну из наибо-
лее серьезных угроз международному миру и безо-
пасности, говорит, что четыре компонента Глобаль-
ной стратегии 2006 года, которая по-прежнему яв-
ляется наиболее всеобъемлющим механизмом для 
оказания эффективного отпора терроризму, должна 
осуществляться сбалансированно. Для того чтобы 
взятые в соответствии с Глобальной стратегией 
обязательства были претворены в жизнь, требуется 
более динамичное и более всестороннее сотрудни-
чество, подразумевающее расширение обмена ин-
формацией и опытом, а также большую согласован-
ность контртеррористических усилий. В связи с 
этим оратор выражает надежду на то, что предло-
жение Генерального секретаря, касающееся учреж-
дения должности координатора Организации Объе-
диненных Наций по вопросам борьбы с террориз-
мом, будет в скором времени реализовано; более 
высокий уровень координации упорядочит усилия 
Организации по борьбе с терроризмом и повысит 
их эффективность и прозрачность.  

66. Несмотря на непрекращающиеся усилия меж-
дународного сообщества, террористы продолжают 
лишать жизни невинных людей. Текущая ситуация 
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в районе Сахеля, и в особенности на севере Мали, 
демонстрирует, что борьба с экстремизмом и терро-
ризмом еще далека от завершения. Таким образом, 
необходимо лучше координировать контртеррори-
стические инициативы на национальном, регио-
нальном и глобальном уровнях. Существует также 
потребность в более тесном сотрудничестве, на-
правленном на стимулирование диалога между ци-
вилизациями, борьбу с предрассудками и расшире-
ние межкультурного и межконфессионального 
взаимопонимания, для того чтобы разрушить лож-
ные представления и стереотипы, которые порож-
дают ненависть, нетерпимость и насилие, и таким 
образом ликвидировать условия, способствующие 
распространению терроризма. Вновь высказывая 
свое абсолютное осуждение терроризма во всех его 
формах и проявлениях, делегация Сенегала реши-
тельно отвергает любые попытки ассоциировать его 
с конкретной религией, культурой, расовой или эт-
нической принадлежностью.  

67. Сенегал является участником 13 международ-
ных антитеррористических документов, и оратор 
призывает другие государства-члены подписать и 
ратифицировать их. Поскольку принятие проекта 
всеобъемлющей конвенции о международном тер-
роризме еще больше укрепит международную пра-
вовую базу в области борьбы с терроризмом, деле-
гации должны предпринять все возможные усилия 
для скорейшего достижения согласия по нерешен-
ным вопросам. В связи с этим оратор приветствует 
учреждение Рабочей группы по мерам по ликвида-
ции международного терроризма для проведения 
переговоров по проекту конвенции на шестьдесят 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи. И послед-
нее, оратор подтверждает данное ее правительством 
обязательство обеспечить, чтобы все меры, приня-
тые для борьбы с терроризмом, осуществлялись в 
соответствии с международным правом и, в частно-
сти, с международным правом в области прав чело-
века. 

68. Г-н Баррига (Лихтенштейн) говорит, что его 
делегация решительно осуждает все акты терро-
ризма и считает своим долгом полноценное участие 
своей делегации в международных контртеррори-
стических усилиях, в том числе в рамках сотрудни-
чества с соответствующими органами Организации 
Объединенных Наций. Правительство Лихтенштей-
на ратифицировало все 13 международных доку-
ментов в области борьбы с терроризмом, предста-

вило семь докладов Комитету Совета Безопасности, 
учрежденному в соответствии с резолюцией 1373 
(2001) («Контртеррористический комитет») и про-
должает поддерживать работу других связанных с 
этой проблематикой комитетов Совета Безопасно-
сти. В качестве члена неофициальной группы ана-
логично мыслящих стран Лихтенштейн будет по-
прежнему содействовать эффективности и законно-
сти режимов контртеррористических санкций. В 
этой связи следует особо подчеркнуть решающую 
роль омбудсмена, чьи независимые консультацион-
ные услуги привели к значительному усовершенст-
вованию Санкционного перечня в отношении 
«Аль-Каиды». Делегация оратора призывает Совет 
безопасности и дальше развивать справедливые и 
прозрачные процедуры и применять их к другим 
режимам санкций в случае необходимости.  

69. В условиях растущего числа субъектов контр-
террористической деятельности Шестой комитет 
может добиться максимальных результатов путем 
завершения переговоров по проекту всеобъемлю-
щей конвенции о международном терроризме. Во-
прос прежде всего заключается в проявлении поли-
тической воли и сроках, а не в дальнейшей разра-
ботке и ведении переговоров, поскольку любая по-
пытка внести большие серьезные изменения в про-
ект приведет только к еще большему расхождению 
позиций. При том что большинство делегаций, оче-
видно, готовы поддержать предложение координа-
тора разработки всеобъемлющей конвенции г-жи 
Марии Телалян (Греция), государства-члены долж-
ны незамедлительно завершить переговоры.  

70. Во избежание дублирования и в целях совер-
шенствования качества работы Комитета делегация 
Лихтенштейна вновь повторяет свое предложение о 
рассмотрении текущего пункта повестки дня каж-
дые два года, чередуя с обзором Глобальной страте-
гии, проводимым Генеральной Ассамблеей раз в два 
года. Сроки данного обзора при необходимости мо-
гут быть изменены, чтобы совпадать с основной ча-
стью ежегодной сессии Ассамблеи и извлекать пре-
имущество из присутствия экспертов из различных 
столиц, приезжающих в это время в Нью-Йорк, 
чтобы участвовать в работе Комитета.  

71. Г-н Аль-Джассми (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что несмотря на свои активные 
усилия международное сообщество продолжает 
быть свидетелем растущего числа актов терроризма 
и организованной преступности и их более тяжелых 
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форм. В основе всех случаев терроризма, имевших 
место в последние годы, включая организованный 
государственный терроризм, постоянно практикуе-
мый на оккупированных палестинских и других 
арабских территориях и в Сирии, лежит одна и та 
же мотивация, которая не относится к какой-либо 
конкретной национальности, культуре, религии или 
региону, но связана с ненавистью, фанатизмом и 
безответственным экстремизмом. Делегация его 
страны осуждает недавнее нападение на посольство 
Соединенных Штатов в Ливии и все подобные тер-
рористические нападения, совершенные в ответ на 
нападки на религии. Она призывает международное 
сообщество в дальнейшем укреплять способы 
борьбы со всеми формами терроризма в соответст-
вии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
международным правом и Глобальной стратегией. 
В то же время она призывает все государства взять 
на себя ответственность по предотвращению актов 
провокации против религиозных и культурных сим-
волов, которые связывают акты терроризма с исла-
мом, поощрять политические меры, направленные 
на снижение остроты существующих конфликтов, и 
содействовать сближению религий и культур, а 
также развитию культуры терпимости, мирных от-
ношений и уважения прав человека. 

72. Делегация Эмиратов надеется на то, что дис-
куссии в Комитете по текущему пункту повестки 
дня приведут к ощутимым результатам и что госу-
дарства проявят гибкость в решении неурегулиро-
ванных вопросов, касающихся проекта всеобъем-
лющей конвенции о международном терроризме, с 
целью ее скорейшего принятия и осуществления. 
Она вновь призывает к проведению международной 
конференции под руководством Организации Объе-
диненных Наций, чтобы договориться о четком оп-
ределении терроризма, проводящем разграничение 
между ним и правом народов на самоопределение в 
соответствии с Уставом и международным правом, 
определить коренные причины терроризма и найти 
способы борьбы с ним. В связи с этим необходимо 
предоставлять развивающимся странам техниче-
скую помощь в бóльших объемах для создания в 
них контртеррористического потенциала и разрабо-
тать более широкие международные планы по под-
держке жертв терроризма.  

73. Объединенные Арабские Эмираты продолжали 
разрабатывать и финансировать свою контртерро-
ристическую политику, меры борьбы и законода-

тельство в таких областях, как образование, борьба 
с нищетой и межкультурный диалог. Они пересмот-
рели свое законодательство и процедуры, касаю-
щиеся отмывания денег и уголовного преследова-
ния трансграничных преступлений, в том числе не-
законного оборота наркотиков и стрелкового ору-
жия, с целью их согласования с международными и 
региональными механизмами. Они ужесточили 
процедуры контроля в портах и на границе, чтобы 
предотвратить перевозку материалов двойного на-
значения и, в частности, распространение ядерного 
оружия, а также расширили сотрудничество со 
своими региональными и международными партне-
рами в военных вопросах и в отслеживании подоз-
рительных банковских и инвестиционных опера-
ций. Эмираты заключили соглашения о партнерстве 
и сотрудничестве в области обмена информацией и 
опытом с различными странами и присоединились 
к международным и региональным контртеррори-
стическим документам. В сотрудничестве с различ-
ными активными сторонами они объявили об учре-
ждении центра повышения квалификации в области 
борьбы с насильственным экстремизмом, который 
должен начать функционировать в Абу-Даби в кон-
це 2012 года.  

74. Г-н Кабактулан (Филиппины) говорит, что, к 
сожалению, доклад Филиппин об осуществлении 
Глобальной стратегии и плана действий, поданный 
в ЦГОКМ 4 апреля 2012 года, не был вкратце осве-
щен в докладе Генерального секретаря о мерах по 
ликвидации международного терроризма (A/67/162 
и Add.1), изданном 19 июля 2012 года.  

75. Межкультурный и межконфессиональный 
диалог является одной из наиболее важных мер 
борьбы с терроризмом. Уважение человеческого 
достоинства и взаимопонимание между людьми и 
терпимость имеют решающее значение, как пока-
зывают недавние события в Ливии, повлекшие 
смерть дипломата Соединенных Штатов и диффа-
мацию ислама. 

76. Делегация Филиппин подтверждает роль Ор-
ганизации Объединенных Наций в укреплении ме-
ждународной правовой архитектуры с помощью 
поощрения верховенства права, уважения прав че-
ловека и эффективного функционирования систем 
уголовного правосудия. Правительство Филиппин 
вносит вклад в глобальные усилия по предотвраще-
нию финансирования терроризма с помощью отмы-
вания денег, сотрудничая со своими международ-
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ными партнерами, в том числе ФАТФ, а также в 
рамках своего важнейшего закона о терроризме — 
Закона о безопасности человека. В Филиппинах 
также вступили в действие новые законы о предот-
вращении отмывания денег и финансирования тер-
рористической деятельности, согласно которым 
банки и финансовые учреждения должны сообщать 
об операциях, в которых задействованы финансо-
вые средства, имеющие отношение к террористам.  

77. Для борьбы с терроризмом необходимо посто-
янно расширять обмен информацией и передовым 
опытом, прежде всего между органами безопасно-
сти и правопорядка. Делегация Филиппин выражает 
благодарность ЮНОДК, ЦГОКМ и Исполнительно-
му директорату Контртеррористического комитета 
(ИДКТК) за предоставление ими такой информации 
и за их многолетнюю поддержку семинаров и кур-
сов подготовки, проводимых Филиппинским цен-
тром управления программой Антитеррористиче-
ского совета. Эти целевые программы подготовки в 
области борьбы с терроризмом опираются на эмпи-
рические данные и данные разведки и в них делает-
ся упор на совместную подготовку правоохрани-
тельных органов, органов безопасности и органов 
прокуратуры. При осуществлении своей инициати-
вы о контртеррористической подготовке по нара-
щиванию потенциала для совместного расследова-
ния и судебного преследования дел, связанных с 
терроризмом, страна стала принимающей стороной 
при проведении национального семинара экспертов 
по разработке программ подготовки по совместно-
му расследованию и ведению судебного процесса в 
делах, связанных с терроризмом, проведенного в 
Маниле 21–23 марта 2012 года.  

78. Международное сообщество должно опирать-
ся на достижения Конференции 2010 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного ору-
жия по рассмотрению действия Договора для обес-
печения того, чтобы ядерное оружие и оружие мас-
сового уничтожения никогда не попали в руки тер-
рористов. Принятый на Конференции план дейст-
вий расширил рамки международного сотрудниче-
ства, направленного на достижение этой цели.  

79. Г-н Николайчик (Беларусь) говорит, что его 
страна является участником основных документов 
по борьбе с терроризмом, разработанных под эги-
дой Организации Объединенных Наций, и обладает 
правовой базой, позволяющей эффективно реагиро-
вать на современные угрозы, исходящие от терро-

ризма. Правительство Беларуси поддерживает про-
должающееся эффективное контртеррористическое 
сотрудничество в рамках Генеральной Ассамблеи, 
Совета Безопасности, Контртеррористического ко-
митета и ИДКТК, МАГАТЭ, ЮНОДК и Междуна-
родной организации уголовной полиции (Интер-
пол), а также принимает активное участие в регио-
нальных усилиях по борьбе с терроризмом в рамках 
Содружества независимых государств (СНГ), Орга-
низации Договора о коллективной безопасности 
(ОДКБ) и Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе (ОБСЕ). Делегация Беларуси 
приветствует итоги обзора Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций и заседание высокого уровня по противодей-
ствию ядерному терроризму и считает, что государ-
ства-члены должны в дальнейшем стремиться вы-
полнять свои обязательства по соответствующим 
международным документам и резолюциям Гене-
ральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

80. Нельзя укрепить контртеррористическую пра-
вовую базу без создания эффективной, неизбира-
тельной системы, которая обеспечивает своевре-
менную техническую помощь по всем аспектам 
борьбы с терроризмом, включая обмен информаци-
ей, учебную подготовку, безопасность границ и 
предупреждение финансирования террористической 
деятельности.  

81. Оперативное реагирование на новые вызовы и 
угрозы требует принятия контртеррористических 
мер. В связи с этим необходимо объединить усилия 
для усовершенствования превентивных мер и повы-
сить активность в области обмена знаниями в от-
ношении безопасности перевозок; химического, 
биологического, радиологического и ядерного тер-
роризма; и борьбы с использованием интернета в 
террористических целях. Успехи таких усилий за-
висят от расширения двустороннего, субрегиональ-
ного, регионального и глобального контртеррори-
стического сотрудничества, которое должно быть 
всеобъемлющим, неизбирательным и не допускать 
двойных стандартов.  

82. Делегация Беларуси надеется на скорейшее 
завершение на основе консенсуса работы над про-
ектом всеобъемлющей конвенции о международном 
терроризме и призывает всех участников проявить 
максимальную гибкость в процессе переговоров.  



 A/C.6/67/SR.1
 

12-53752 X 15 
 

83. Г-н Сенгсоуринха (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) говорит, что его прави-
тельство всегда осуждало терроризм во всех его 
формах и проявлениях и готово к международному 
сотрудничеству в борьбе с терроризмом. Среди 
прочих мер оно пересматривает свое уголовное за-
конодательство с целью инкорпорации междуна-
родных контртеррористических конвенций во внут-
реннее законодательство, уже принят указ о борьбе 
с отмыванием денег и рассматривается проект указа 
о борьбе с финансированием терроризма. Оно осу-
ществило ряд мер в отношении контроля за пересе-
чением границ и организовало семинары-практи-
кумы по распространению информации о контртер-
рористических конвенциях. Будучи участником 
13 международных конвенций по терроризму и 
транснациональной организованной преступности, 
оно придает особое значение выполнению своих 
договорных обязательств по контртеррористиче-
ским конвенциям и представило в Контртеррори-
стический комитет два доклада о выполнении резо-
люции 1624 (2005) Совета Безопасности.  

84. На региональном уровне правительство Лаоса 
вместе с другими государствами — членами 
АСЕАН приняло ряд деклараций, программ и кон-
венций о борьбе с терроризмом и находится в про-
цессе ратификации Конвенции АСЕАН о борьбе с 
терроризмом. Лаос также является членом Азиат-
ско-Тихоокеанской группы по борьбе с отмыванием 
денег, с которой он тесно сотрудничает и подписал 
с различными странами двусторонние соглашения о 
правовой взаимопомощи в гражданских и уголов-
ных вопросах, вопросах высылки и передачи осуж-
денных лиц.  

85. Г-н Мвамба Тшибангу (Демократическая 
Республика Конго), вновь заявляя о решительном 
осуждении своей делегацией терроризма во всех 
его формах, говорит, что в Северном Киву, распо-
ложенном в восточной части Демократической Рес-
публики Конго, сотни тысяч детей, женщин и муж-
чин лишены мира и подвергаются бесчеловечному 
и унижающему человеческое достоинство обраще-
нию со стороны Движения 23 марта (М23) — тер-
рористического движения, созданного, вооруженно-
го, финансируемого и поддерживаемого в военном 
отношении соседней Руандой. Детей забирают из 
школ и заставляют использовать огнестрельное 
оружие для убийства других людей, иногда их соб-

ственных братьев или сестер. Такая ситуация не-
приемлема и требует применения санкций.  

86. Контртеррористическая деятельность не 
должна вестись в ущерб правам человека и не 
должна служить каким-либо оправданием дискри-
минации по этническому или религиозному призна-
ку, политической изоляции или социально-
экономической маргинализации. Свобода религиоз-
ных убеждений записана в конституции ДРК, пре-
доставляя возможность мирного сосуществования 
различных конфессиональных групп. Поскольку 
крайне важно содействовать безопасности и про-
цветанию, верховенство закона противостоит тер-
рористической практике. В связи с этим документы 
по борьбе с терроризмом должны инкорпорировать-
ся во внутреннее законодательство, а суды должны 
обладать компетенцией для преследования лиц, со-
вершивших террористические акты, и сотрудничать 
с другими государствами и международными и ре-
гиональными организациями в этих целях. Также 
большое значение имеет предоставление поддержки 
для уважения права на защиту без дискриминации в 
полном объеме. 

87. Делегация ДРК приветствует меры, принятые 
на международном уровне для предупреждения и 
пресечения терроризма, в частности усилия таких 
учреждений, как Международная морская органи-
зация (ИМО), Организация Объединенных Наций 
по вопросам образования, науки и культуры 
(ЮНЕСКО), Всемирный банк и Интерпол. Прави-
тельство оратора принимает активное участие в 
контртеррористической деятельности на регио-
нальном и субрегиональном уровне, в частности в 
рамках Общего рынка Восточной и Южной Африки 
(КОМЕСА) и Международной конференции по рай-
ону Великих озер. Оно также сотрудничает с Афри-
канским исследовательским центром по борьбе с 
терроризмом (АНИЦБТ) и приняло на себя обяза-
тельства в отношении контртеррористических ини-
циатив Сообщества по вопросам развития стран 
юга Африки (САДК), которые включают создание 
центра раннего предупреждения для отслеживания 
террористической угрозы в регионе. Оно также 
поддерживает осуждаемую Африканским союзом 
выплату выкупа террористическим группам. Разра-
ботка и принятие комиссией Африканского союза 
типового законодательства по борьбе с терроризмом 
является большим шагом вперед, который должны 
поддержать все государства-члены.  
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88. В заключение делегациям следует продолжать 
свои усилия, направленные на завершение перего-
воров о проекте всеобъемлющей конвенции о меж-
дународном терроризме, поскольку ее принятие до-
полнит существующие отраслевые конвенции и та-
ким образом укрепит правовую базу борьбы с тер-
роризмом.  

89. Г-жа Сабан (Соединенные Штаты Америки) 
вновь заявляет, что ее делегация осуждает терро-
ризм во всех его формах и проявлениях и полна ре-
шимости общими усилиями положить ему конец. 
Все террористические акты, кем бы они ни совер-
шались, являются преступными, бесчеловечными и 
неоправданными деяниями, независимо от их моти-
вации. Делегация США решительно поддерживает 
центральную роль Организации Объединенных На-
ций в координации усилий по борьбе с терроризмом 
и укреплении возможностей государств предотвра-
щать террористические акты, а также усилия Гло-
бального контртеррористического форума и других 
многосторонних органов, направленные на разра-
ботку практических инструментов для дальнейшей 
реализации контртеррористического механизма Ор-
ганизации Объединенных Наций. Она одобряет 
предложение о назначении контртеррористического 
координатора Организации Объединенных Наций в 
целях достижения большей согласованности контр-
террористических усилий Организации.  

90. Оратор приветствует проведенный недавно об-
зор Глобальной стратегии и признание той роли, ко-
торую могут сыграть жертвы терроризма, в том 
числе путем противодействия привлекательности 
терроризма. Крайне важно содействовать тому, что-
бы голоса жертв были услышаны, и наращивать по-
тенциал государств-членов в сфере разработки и 
реализации программ по оказанию им содействия и 
финансовой поддержки. Делегация США реши-
тельно приветствует усилия Организации по обес-
печению и защите прав человека и поощрению вер-
ховенства права в условиях проведения контртер-
рористических мер и сделала добровольный взнос в 
фонд ЦГОКМ для финансирования инициатив по 
предоставлению содействия и подготовки.  

91. Правовая база борьбы с терроризмом является 
в основном результатом работы Шестого комитета 
по разработке 18 международных документов, чис-
ло государств-участников которых неуклонно рас-
тет. Были разработаны еще шесть дополнительных 
контртеррористических документов для охвата но-

вых и возникающих угроз, касающихся граждан-
ской авиации, морского судоходства и защиты ядер-
ного материала. Однако только тогда, когда они бу-
дут ратифицированы большинством стран и будут 
выполняться в полном объеме, задачи международ-
ного сообщества в этой сфере будут полностью вы-
полнены. Правительство Соединенных Штатов 
продвигается вперед в сфере ратификации этих до-
кументов, и оратор призывает другие государства, 
которые еще этого не сделали, последовать их при-
меру.  

92. Несмотря на все усилия, предпринятые Коор-
динатором и Председателем Специального комите-
та, учрежденного согласно резолюции 51/210 Гене-
ральной Ассамблеи, переговоры по текущим пред-
ложениям, касающимся проекта всеобъемлющей 
конвенции о международном терроризме, по-преж-
нему находятся в тупике. Делегация оратора по-
прежнему хочет работать с другими государствами 
в целях совершенствования и укрепления междуна-
родного контртеррористического механизма и вни-
мательно прислушается к заявлениям других деле-
гаций в ходе дальнейшего обсуждения Шестым ко-
митетом этих спорных вопросов. 

Заседание закрывается в 13 ч. 05 м. 


